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Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для изучения устройства, 

конструкции, принципа действия и порядка эксплуатации газоанализаторов портативных 

Микросенс М3 (PID) (далее – Приборы).  

Руководство содержит основные технические данные, рекомендации по включению, 

техническому обслуживанию, а также другие сведения, необходимые для правильной эксплуа-

тации, хранения и ремонта приборов. 

Внимание! 

Газоанализаторы являются взрывобезопасными устройствами. 

Взрывозащита обеспечена соответствием требованиям ГОСТ 31610.0-2019, 
ГОСТ 31610.11-2014. 

Внимание! 

Перед эксплуатацией приборов ознакомьтесь с данным руководством по 
эксплуатации. 
Эксплуатация не в соответствии с требованиями данного руководства 
может привести к выходу газоанализатора из строя. 

Внимание! 

Рекомендовано перед проведением опробования, началом эксплуатации и 
при включении прибора после длительного хранения провести установку 
нуля и градуировку согласно настоящему РЭ. 
Градуировку прибора допустимо выполнять только после установки нуля! 
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Перечень сокращений и определений 

Градуировка средств измерений – метрологическая операция, при помощи которой средство 

измерений (меру или измерительный прибор) снабжают шкалой или градуировочной таблицей 

(кривой). 

Калибровка средств измерений – совокупность операций, выполняемых с целью   определения   

и   подтверждения действительных значений метрологических характеристик и (или) пригодно-

сти к применению средства измерений, не подлежащего государственному метрологическому 

контролю и надзору. 

Поверка средств измерений – совокупность операций, выполняемых в целях подтверждения со-

ответствия средств измерений метрологическим характеристикам. 

* - Значения НКПР горючих газов указаны в соответствии с ГОСТ Р МЭК 60079-20-1-2011. Значения НКПР для паров
нефтепродуктов указаны в соответствии с национальными стандартами на нефтепродукты конкретного вида.
      ПО ГА имеет возможность отображения результатов измерений по измерительным каналам вредных газов в 
единицах измерений массовой концентрации, мг/м3. Пересчет значений содержания определяемого компонента, 
выраженных в единицах объемной доли, млн-1, в единицы массовой концентрации, мг/м3, выполняется автомати-
чески для условий +20oС и 760 мм рт. ст. 

ГА 

ГС 

ЛВЖ 

НКПР 

ПГС 

ПДК 

ПК 

ПО 

ПС 

ПТБ 

РЭ 

ТО 

– газоанализатор;

– газовая смесь;

– легковоспламеняющиеся жидкость;

– нижний концентрационный предел распространения пламени*;

– поверочная газовая смесь;

– предельно допустимая концентрация;

– персональный компьютер;

– программное обеспечение;

– паспорт;

– правила техники безопасности;

– руководство по эксплуатации;

– техническое обслуживание/
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1.2 Область применения 

Взрывоопасные зоны классов 1 и 2 по ГОСТ IEC 60079-10-1-2011 категорий взрывоопас-

ных смесей IIA, IIB, IIC по ГОСТ Р МЭК 60079-20-1-2011, а также подземные выработки шахт и 

рудников, в том числе опасные по газу и (или) пыли, согласно маркировке взрывозащиты. 

Нефтяные и газовые месторождения, промышленные предприятия по переработке 

нефти и газа, газовые и нефтяные хранилища, химические производства, экологические службы 

и т.п. 

1.3 Конструктивные особенности 

1.3.1 Внешний вид 

Внешний вид приборов представлен на рисунках 1 и  2. 

Рисунок 1 – Микросенс М3 
 вид спереди 

Рисунок 2 – Микросенс М3 
вид сзади 
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1.3.2 Габаритные размеры 

Габаритные размеры Микросенс М3 представлены на рисунке 3. Все размеры указаны в мм. 

Рисунок 3 – Габаритные размеры Микросенс М3 
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1.3.3 Конструкция Микросенс М3 

Конструктивно прибор выполнен в корпусе из ударопрочного пластика, обеспечиваю-

щим герметичность и устойчивость к падению.  

На лицевой панели корпуса расположены: 

1 – световая панель «CardioLight»; 

2 – датчики; 

3 – дисплей; 

4 – клавиатура. 

Рисунок 4 – Лицевая панель корпуса Микросенс М3 

На задней панели корпуса расположены: 

5 – крепление для ремешка 

6 – светодиодный фонарик; 

7– пломба; 

8 – паспортная табличка; 

9 – динамик звуковой сигнализации; 

10 – разъем для подключения док-станции. 

Рисунок 5 – Задняя панель корпуса Микросенс М3 
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Рисунок 6 – Расположение датчиков 

1 – электрохимической датчик (в т.ч сдвоенный CO/H2S), кроме О2; 

2 – электрохимический датчик (в т.ч. О2), кроме сдвоенного CO/H2S; 

3, 4 – оптический датчик или электрохимический датчик, кроме сдвоенного CO/H2S и О2, 

либо фотоионизационный датчик. 

1.7.5 Функциональные возможности: 

- непрерывное измерение и цифровая индикация контролируемых газовых ком-

понентов;

- подача световой, звуковой и вибросигнализации при достижении содержания

определяемого компонента порогов срабатывания «ПОРОГ 1» и «ПОРОГ 2» по

каждому измерительному компоненту;

- запись и последующее отображение экстремальных значений концентрации за

период после включения;

- функция «черного ящика» - запись результатов измерений в энергонезависимую

память прибора;

- передача результатов измерений на ПК, интерфейс USB;

- индикация текущей даты и времени;

- индикация атмосферного давления;
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- индикация неисправностей.

- передача данных по радиоканалу (опция).

1.7.6 Описание дисплея 

При включении прибора на дисплее отображаются контрольная сумма и версия про-

шивки. После включения дисплей отображает «основной режим работы». 

Визуально дисплей Микросенс М3 в  «основном режиме работы» поделен на пять 

частей (рисунок 7), четыре поля измерительных каналов и информативное поле: 

1) измеряемый параметр;

2) значение измеряемого параметра;

3) оставшееся время работы прибора от батареи (в часах);

4) единицы измерения;

5) текущее дата и время.

Рисунок 7 – Дисплей Микросенс М3 в «основном режиме работы» 

В случае отсутствия измерительного канала, в зависимости от модификации прибора, 

поля 1, 2 и 4 будут пустые для данного канала. 

Прибор имеет функцию поворота дисплея в зависимости от своего пространственного 

положения. При повороте прибора на угол более 90±30 градусов относительно рабочего 

положения дисплей автоматически развернется на 180 градусов (рисунок 8) и вернется в 

исходное состояние при повороте прибора обратно в рабочее положение. 
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- знак соответствия продукции по ГОСТ Р 50460;

- знак утверждения типа по МИ 3290 с изменениями 1,2,3;

- маркировка взрывозащиты;

- код IP;

- диапазон рабочих температур;

- название органа сертификации и номер сертификата.

1.8.2 Пломбирование 

Пломбирование Микросенс М3 производится не снимаемыми бирками. Место располо-

жения пломбы см. рисунок 5. 

1.9 Упаковка 

Микросенс М3 упаковывается в транспортную тару завода изготовителя с соблюдением 

требований ГОСТ 23170-78. Сопроводительная документация прилагается. 

Срок защиты от переконсервации – 1 год. 
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2 Меры безопасности 

Внимание! 

К работе с Микросенс М3 допускаются лица, изучившие настоящее РЭ и 
прошедшие инструктаж по технике безопасности. 

Запрещается эксплуатация Микросенс М3 поврежденными элементами, 
корпусом и прочими неисправностями. 
Доступ к внутренним частям Микросенс М3 для выполнения каких-либо ра-
бот должен осуществляться только обученным персоналом. 

2.1 Прибор следует оберегать от механических ударов. 

2.2 Запрещается механическое воздействие на сенсоры. Запрещается надавливать, про-

тыкать сенсоры любыми предметами. Запрещается воздействие струей воздуха под давлением 

более 0,15 МПа на сенсор прибора при очистке корпуса от загрязнений. 

2.3 Запрещается несанкционированная замена компонентов прибора. 

2.4 Запрещается проводить зарядку прибора, замену сенсоров и вскрывать прибор во 

взрывоопасных зонах. 

2.5 Выполнять калибровку необходимо только в безопасном месте при отсутствии опас-

ных газов. Калибровку необходимо выполнять по графику, в зависимости от воздействия на сен-

соры отравляющих и загрязняющих веществ. Рекомендуется проводить калибровку не реже од-

ного раза в 6 месяцев. 

2.6 Ремонтировать прибор разрешено только персоналу предприятия изготовителя или 

лицам, уполномоченным предприятием-изготовителем для проведения ремонтных работ. 
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3 Использование по назначению 

3.1 Указания по эксплуатации 

3.1.1 Эксплуатировать Микросенс М3 необходимо в соответствии с настоящим руковод-

ством по эксплуатации. 

Внимание! 

Производитель не несет ответственности за выход из строя 
прибора или за ущерб, возникший в результате неправильного или не-
предусмотренного настоящим руководством использования прибора. 

3.2 Эксплуатационные ограничения 

3.2.1 Условия эксплуатации приведены в таблице  2 настоящего РЭ. 

3.3 Подготовка к работе 

3.3.1 Перед первой эксплуатацией прибора рекомендуется выполнить следующие дей-

ствия: 

- проверка комплектности;

- изучение эксплуатационной документации (руководство по эксплуатации, пас-

порт и др.)

- проведение внешнего осмотра Микросенс М3 (сличить заводской номер на кор-

пусе прибора и в эксплуатационных документах, проверить наличие пломб, про-

верить целостность корпуса, убедиться в отсутствии механических повреждений,

проверить наличие всех крепежных элементов).

3.3.2 Если прибор хранился при отрицательных температурах, то во избежание 

образования конденсата на печатных платах прибора, его требуется выдержать в нормальных 

условиях не менее 2 часов. 

3.3.3 Заполните графы о передаче ответственному лицу в паспорте прибора. 

Примечание: 

Изменить заводские настройки прибора, при необходимости, возможно 
использовав программное обеспечение (ПО) " PagTool ".  
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3.4 Проверка работоспособности 

3.4.1 На чистом воздухе включить прибор, нажав и удерживая клавишу «ОК» на лицевой 

панели, при этом должен прозвучать короткий звуковой сигнал, означающий исправность звуко-

вой сигнализации. После включения прибора на дисплее должны отобразиться надписи и пара-

метры в следующей последовательности: 

- наименование предприятия-изготовителя (логотип) и прибора;

- заводской номер прибора;

- наименование программного обеспечения;

- номер версии программного обеспечения;

- контрольная сумма исполняемого кода;

- измеренные данные, заряд батареи и текущее время (рисунок 7).

Примечание: 

Понятие "чистый воздух" - атмосферный воздух, в котором заведомо отсут-
ствуют горючие газы, а также влияющие и загрязняющие вещества. 

3.4.2  Далее прибор должен быть включен в течение времени прогрева - двух минут. По-

сле чего необходимо убедиться, что аккумуляторная батарея прибора полностью заряжена 

(оставшееся время работы не менее 100 часов), световая панель "CardioLight" мигает зеленым 

цветом. 

3.4.3 В случае превышения порогов срабатывания фон измерительного канала, на кото-

ром произошло превышение станет красного цвета (рисунок 9), панель "CardioLight" начнет ми-

гать красным цветом, включится звуковая и вибросигнализация. 

Рисунок 9 – Дисплей прибора в режиме превышения ПДК на измерительном канале метана 
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3.4.4 Для выключения прибора необходимо снять блокировку дисплея, одновременно 

удерживая клавиши "▲" и "▼" до тех пор пока полоса загрузки внизу дисплея не исчезнет и не 

прозвучит короткий звуковой сигнал, далее удерживать «ОК» до выключения прибора 

 (рисунок 10). 

Рисунок 10 – Снятие блокировки дисплея 

3.5 Зарядка аккумуляторной батареи прибора 

3.5.1 Заряд аккумуляторной батареи прибора должен производиться вне взрывоопас-

ной зоны при помощи док-станции (рисунок 11) или автоматической зарядной станции ЗС-GS20. 

Для заряда к док-станции необходимо подключить зарядное устройство (разъем (1) 

рисунок 11б), плотно вставить прибор до появления короткого звукового сигнала. 

3.5.2 В нормальных условиях при комнатной температуре зарядное устройство может 

произвести зарядку полностью разряженной аккумуляторной батареи не более чем за пять ча-

сов. 

3.5.3 Перед зарядкой очень холодных или очень горячих приборов (при температуре 

вне диапазона условий эксплуатации), дайте им полежать в течение часа при комнатной темпе-

ратуре. 

3.5.4 Зарядное устройство питается от сети напряжения переменного тока 220 В и на вы-

ходе имеет напряжение постоянного тока 6-7 В. Разрешается использовать только зарядное 

устройство, входящее в комплект поставки. 

3.5.5 В процессе заряда аккумуляторной батареи световая панель «CardioLight» станет 

красного цвета, на дисплее появится надпись: "ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА". По окончанию заряда 

панель «CardioLight» станет зеленого цвета, на дисплее надпись сменится на: "ЗАРЯДКА ЗАВЕР-

ШЕНА". Время зарядки аккумулятора не более 4 часов. 

3.5.6 В случае разряда аккумуляторной батареи прибор периодически будет подавать 

длительные звуковые сигналы, световая панель «CardioLight» и нижняя строка на дисплее станут 
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красного цвета. Не ранее чем через 10 минут прибор отключится. 

Рисунок 11 – Подключение прибора к док-станции 

3.6 Режимы работы прибора 

3.6.1 «Основной режим работы» - режим отображения измеренных данных 

«Основной режим работы прибора» описан в п.1.7.6. 

3.6.2 Режим отображения даты и времени 

В данном режиме отображается (рисунок 12): 

1) текущее время;

2) дата;

3) день недели;

4) абсолютное давление в кПа.
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В данном режиме переход к настраиваемому параметру осуществляется однократным 

нажатием кнопки «ОК», переход между параметрами - кнопками "▼" и "▲". 

3.6.4.1  Порог 1/Порог 2 

Подразделы настройки порогов срабатывания аварийной световой и звуковой 

сигнализации. При входе в подразделы (рисунки 14-15) слева на дисплее отобразится тип газа, 

для которого настраивается порог, справа - текущее установленное пороговое значение 

(рисунок 16а). Для настройки значения порога необходимо выбрать газ при помощи кнопок 

навигации "▼" и "▲" и войти в подраздел выбора значения порога (рисунок 16б) нажатием 

кнопки «ОК». Кнопками "▼" и "▲" настроить значение порога, нажать кнопку «ОК». 

Для сохранения пороговых значений необходимо в разделах выбрать строку 

"СОХРАНИТЬ" и нажать кнопку «ОК». Для выхода из разделов без сохранения настроек - выбрать 

строку "ВЫХОД". 

Рисунок 14 – Дисплей в режиме настройки 
Порог 1 

Рисунок 15 – Дисплей в режиме настройки 
Порог 2 

а  б 

Рисунок 16 – Дисплей в режиме «Порог 1» (пример для настройки порога 1 канала СН4) 
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3.6.4.2 Градуировка 

Подраздел «Градуировка» подробнее описан в п.3.8 РЭ. 

3.6.4.3  Пароль 

«ПАРОЛЬ». Подраздел изменения пароля.  

Порядок ввода/изменения пароля (рисунок 17): 

а) Ввести новый пароль с помощью кнопок "▼" и "▲", нажать кнопку «ОК». 

б) Подтвердить новый пароль с помощью кнопок "▼" и "▲", нажать кнопку «ОК». Если 

пароль введен неверно, появится надпись: "ПАРОЛИ НЕ СОВПАДАЮТ!". 

Рисунок 17 – Дисплей в режиме «Пароль» 

3.6.4.4 Часы 

Подраздел настройки времени и даты. Кнопками "▼" и "▲" задаются значения 

времени/даты, кнопкой «ОК» - подтверждение выбора и переход к следующему параметру 

настройки. Настраиваемый параметр выделен синим цветом (рисунок 18). 
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Рисунок 18 – Дисплей в режиме «Часы» 

3.6.4.5 Язык 

Подраздел настройки языка. Кнопками "▼" и "▲" выбирается необходимый язык из 

предложенного списка, кнопкой «ОК» - подтверждение выбора и переход к следующему 

параметру настройки (рисунок 19). 

Рисунок 19 – Дисплей в режиме «Язык» 

3.6.5 Режим отображения максимальных и минимальных значений 

В этом режиме отображаются максимальные (для каналов метана, оксида и диоксида 

углерода) и минимальные (для канала кислорода) измеренные данные за период после 

включения прибора (позиция 1 на рисунке 20). В этом режиме рядом с измеряемым параметром 

(3) отображаются символы "▼" или "▲" (2), внизу дисплея - надпись "МИН\МАКС" (4), фон

подсветки изменен на синий, чтобы отличить от режима отображения измеренных данных. В

случае превышения ПДК символы "▼" или "▲" станут красного цвета.
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перейти в раздел «Настройки прибора» → «Градуировка».  При входе в раздел настроек необхо-

димо ввести пароль. После чего выбрать измерительный канал, по которому будет произво-

диться корректировка показаний. На рисунке 23 приведен пример входа в меню градуировки 

метана.  

Рисунок 23 – Вход в меню градуировки метана 
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3.8.5 Далее необходимо провести калибровку "нуля". Для чего выбрать в меню 

градуировки строку "ПНГ" и нажать кнопку "ОК" (рисунок 24а). На дисплее отобразится 

содержание метана в ПНГ-азот ("КОНЦ.") и текущие показания прибора по каналу метана 

("ПРИБОР") - см. рисунок 24б. 

3.8.6 Начать подачу ПНГ-азот через насадку прибора и нажать кнопку «ОК» для начала 

градуировки. Расход ПНГ-азот необходимо контролировать ротаметром в пределах 

0,5±0,2 л/мин. Подавать ПНГ-азот необходимо в течение времени, равному утроенному 

значению t0,9 для выбранного газа (для метана - 90 сек, для остальных газов - 180 сек) до тех пор, 

пока не исчезнет полоса загрузки (рисунок 24в), а дисплей не вернется на первый этап 

градуировки (рисунок 24г). 

а     б 

в                                 г 
Рисунок 24 - Меню градуировки метана. Выставление "нуля" 

В случае если калибровка прошла успешно напротив надписей "ПНГ" или "СМЕСЬ" 

появится "усп" (успешно), в противном случае - "ош" (ошибка) и градуировку следует провести 

заново. 

3.8.7 Выставление масштабного коэффициента 

Внимание! 

ВЫСТАВЛЕНИЕ МАСШТАБНОГО КОЭФФИЦИЕНТА ПРОИЗВОДИТЬ ТОЛЬКО 
ПОСЛЕ ВЫСТАВЛЕНИЯ НУЛЯ! 

    Выбрать в меню градуировки строку "СМЕСЬ" и нажать кнопку «ОК» (рисунок 25а). 

Изменить значение подаваемой ПГС на прибор можно кнопками "▼" и "▲"(рисунок 25б).      
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Начать подачу ПГС через насадку прибора и нажать кнопку «ОК» для начала градуи-

ровки. Расход ПГС необходимо контролировать ротаметром в пределах 0,5±0,2 л/мин. Подавать 

ПГС необходимо в течение времени, равному утроенному значению t0,9 для выбранного газа (для 

метана - 90 сек, для остальных газов - 180 сек) до тех пор, пока не исчезнет полоса загрузки (ри-

сунок 25в), а дисплей не вернется на первый этап градуировки (рисунок 25г). 

Градуировка каналов кислорода, углерода и диоксида углерода производится аналогич-

ным образом. 

а    б 

в    г 

Рисунок 25  -  Меню градуировки метана. Выставление масштабного коэффициента. 

3.8.8 Авто корректировка нуля 

Авто корректировка нуля включает автоматическую подстройку нулевого значения 

каждый раз при включении прибора. Прибор важно включать в зоне, где наличие кислорода 

нормальное, а наличие других (токсичных или взрывоопасных газов) исключено. 

Для авто корректировки нуля необходимо в меню градуировки выбрать пункт 

«Автокор.0» и нажать кнопку «ОК», напротив пункта на дисплее появится знак «V»  (рисунок 26). 
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Рисунок 26 – Включение авто корректировки нуля 

3.8.9 Корректировка нуля 

Корректировка нуля выполняет автоматическую подстройку нулевых значений датчиков 

токсичных и взрывоопасных газов и подстройку датчика кислорода к 20,9 %об. Функцию важно 

запускать в зоне, где наличие кислорода нормальное, а наличие других (токсичных или 

взрывоопасных газов) исключено. 

 Для корректировки нуля необходимо в меню градуировки выбрать пункт «Корр.0» и 

нажать кнопку «ОК», при успешной корректировке, напротив пункта на дисплее появится 

надпись «УСП.»  (рисунок 27). 

Рисунок 27 – Корректировка нуля 

3.9 Сигнализация при неподвижности (опция) 

3.9.1 Назначение 

Если человек, носящий прибор Микросенс М3, остается неподвижным в течение 

некоторого времени, устройство предупреждает других членов команды, издавая четкие 

звуковые сигналы, которые можно легко услышать даже в самых неблагоприятных условиях. 
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3.9.2 Технические данные 

Таблица 8 – Технические данные сигнализации при неподвижности 

Уровень звукового давления, не менее 95 дБ на расстоянии 3 м 
Частотный диапазон 2000 – 3000 Гц 
Предварительный сигнал тревоги: 

- включение
- время работы
- частота сигнала первые 5 сек
- частота сигнала вторые 5 сек
- частота сигнала третьи 5 сек
- световая сигнализация
- отключение сигнализации

авто., через 20 сек неподвижности 
15 сек (по умолчанию) 
1 раз в секунду  
2 раза в секунду  
3 раза в секунду  
красная 
любое движение 

Полный сигнал тревоги: 
- включение
- частота сигнала
- световая сигнализация
- отключение сигнализации

авто., после предварительного сигнала тревоги 
4 раза в секунду  
красная 
нажатием кнопки «ОК» 
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4 Техническое обслуживание 

4.1 Общие указания 

4.1.1 Техническое обслуживание (ТО) проводится с целью обеспечения нормальной 

работы Микросенс М3 в течение его срока эксплуатации. ТО должно проводиться 

подготовленными лицами, знающими правила техники безопасности при работе с 

электроустановками и изучившими настоящее РЭ.  

4.1.2 Техническое обслуживание прибора включает: 

- осмотр внешнего состояния прибора;

- замену фильтров газовых сенсоров;

- замену газовых сенсоров;

- проверка конструктивных элементов на наличие механических повреждений.

Периодичность проведения ТО - не реже 1 раза в год. 

Внимание! 

В качестве средств очистки запрещается использовать спирты, раствори-
тели и другие ЛВЖ, так как это может привести к выходу из строя чувстви-
тельных элементов газовых сенсоров. В качестве средства очистки корпуса 
допускается применять чистую воду или мыльный раствор. 

4.2 Очистка защитного фильтра газового сенсора 

Внимание! 

Для очистки поверхности приборов, оснащенных электрохимическими га-
зовыми сенсорами запрещается применять спиртосодержащие жидкости. 

4.2.1 Перечень требуемого оборудования и инструментов: 

- ветошь, вода;

- щётка для механической очистки с мелким ворсом (допускается применение ху-

дожественных кисточек с жёстким ворсом);

- запасной фильтр-сетка (при невозможности очистки загрязнений)

- сменный фторопластовый фильтр-мембрана газового сенсора (если фторопла-

стовые фильтр газового сенсора также подвергся загрязнению).

4.2.2 Алгоритм очистки защитных фильтров: 

1) Очистить поверхность прибора от внешних загрязнений влажной ветошью;
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2) Выключить прибор;

3) Открутить винты крепления задней крышки прибора;

4) Снять заднюю крышку прибора;

5) Извлечь сенсорный модуль с установленными газовыми сенсорами (допускается из-

влекать всю сборку печатных плат совместно с модулем индикации); 

6) При помощи пинцета извлечь загрязненные/поврежденные фильтры;

7) Осмотреть газовые сенсоры на предмет загрязнения их поверхности или их собствен-

ных гидрофобных фильтров. При наличии загрязнений собственных фильтров сенсоров – заме-

нить сенсоры на новые; 

8) Очистить посадочные места фильтров, если имеются загрязнения;

9) Снять защитную пленку самоклеящейся части нового фильтра и установить в посадоч-

ное место корпуса. После наклейки нового фильтра, плотно прижать его по контуру самоклеяще-

гося слоя, чтобы обеспечить равномерное приклеивание. Подобным образом осуществить уста-

новку всех фильтров; 

10) Установить в корпус сенсорный модуль с установленными газовыми сенсорами;

11) Установить на место заднюю крышку прибора;

12) Закрутить винты крепления задней крышки прибора;

13) Включить прибор.

Примечание: 

После замены фильтров рекомендуется провести градуировку прибора. 

4.3 Замена газовых сенсоров 

Внимание! 

При замене газовых сенсоров требуется оберегать их от воздействия спир-
тов, растворителей и прочих агрессивных сред, а также от газов и паров, 
склонных к образованию полимерных плёнок. 

4.3.1 Очистить поверхности прибора от внешних загрязнений влажной ветошью. 

4.3.2 Выключить прибор. 

4.3.3 Открутить винты крепления задней крышки прибора. 
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4.3.4 Снять заднюю крышку прибора. 

4.3.5 Извлечь сенсорный модуль с установленными газовыми сенсорами (допускается 

извлекать всю сборку печатных плат совместно с модулем индикации). 

4.3.6 Извлечь сенсоры, требующие замены из посадочных мест. 

4.3.7 Установить новые газовые сенсоры. Расположение контактов сенсоров исключает 

неверную установку сенсора в посадочное место. 

4.3.8 Осмотреть установленные на корпусе защитные фильтры на предмет наличия 

загрязнений или повреждений. При необходимости – провести замену фильтров. 

4.3.9 Установить в корпус сенсорный модуль с установленными газовыми сенсорами. 

4.3.10 Установите на место заднюю крышку корпуса прибора. 

4.3.11 Закрутить винты крепления задней крышки прибора. 

4.3.12 Включить прибор. 

4.3.13 Провести градуировку прибора. 
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5 Транспортирование и хранение 

5.1 Транспортирование 

5.1.1 Транспортирование Микросенс М3 в упаковке предприятия-изготовителя 

допускается производиться авиа, железнодорожным, водным, автомобильным или иным 

видами транспорта в закрытых транспортных средствах, а также в герметизированных отсеках 

самолетов в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на соответствующем 

виде транспорта. 

5.1.2 Прибор в процессе транспортировки в транспортной таре завода - изготовителя 

сохраняют свои характеристики после воздействия на них следующих климатических факторов: 

- температура окружающего воздуха: от -60°C до +60°C;

- относительная влажность воздуха: от 0% до 100% без конденсации.

Примечание: 
Для моделей с установленными электрохимическими и фотоионизацион-
ными сенсорами не рекомендуется нахождение при температурах ниже 
минус 20°C, а также при относительной влажности ниже 20% и выше 85% 
даже в процессе транспортировки. 

При невозможности соблюдения данных условий перед включением при-
бора для стабилизации химических процессов в электролите газового сен-
сора требуется выдержать прибор при температуре от плюс 10°C до плюс 
35°C и относительной влажности воздуха от 20% до 85% не менее 24 часов. 

5.1.3 Прибор в транспортной таре сохраняет свои характеристики после воздействия на 

них следующих механических факторов: 

- синусоидальная вибрация (группа исполнения F2 ГОСТ Р 52931-2008);

- единичные удары с ускорением до 30 g.

5.1.4 Во время погрузочно-разгрузочных работ и транспортирования, приборы в 

упаковке не должны подвергаться резким ударам, воздействию атмосферных осадков, 

растворителей, прочих агрессивных жидкостей и паров. 

5.2 Хранение 

5.2.1 Прибор в упаковке предприятия-изготовителя рекомендуется хранить на складах 

поставщика и потребителя в условиях хранения не ниже 3 по ГОСТ 15150-69. При хранении 

прибор и упаковку следует оберегать от попадания воды, а также воздействия растворителей и 
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5.3.2 Порядок консервации: 

1) Очистить поверхности прибора от внешних загрязнений влажной  ветошью;

2) Просушить корпус прибора;

3) Выключить прибор;

4) Поместить прибор в упаковочную тару.
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6 Утилизация 

Запрещается! 

Утилизировать использованные литивые элементы питания как бытовые 
отходы. 
Разборка аккумулятора и его утилизация сжиганием запрещены! Не утили-
зируйте аккумулятор вместе с другими твердыми бытовыми отходами. Ис-
пользованный аккумулятор подлежит утилизации сертифицированным пе-
реработчиком или сборщиком опасных материалов. 

Внимание! 

При утилизации Микросенс следует руководствоваться требованиями ГОСТ 
55102-2012 («Ресурсосбережение. Обращение с отходами. Руководство по 
безопасному сбору, хранению, транспортированию и разборке отработав-
шего электротехнического и электронного оборудования, за исключением 
ртутьсодержащих устройств и приборов.»). 

Также следует руководствоваться другими местными/региональными нор-
мами и правилами при их наличии. 

6.1 Информация о содержании драгоценных металлов 

Газоанализатор Микросенс М3 независимо от модели и типа установленного газового 

сенсора не содержит драгоценных металлов. 

6.2 Информация о ртутьсодержащих материалах и компонентах 

Портативный газоанализатор Микросенс М3 независимо от модели и типа установлен-

ного газового сенсора не содержит ртуть и/или ртутьсодержащих компонентов. 

Модели портативных газоанализаторов Микросенс М3 в составе с установленными оп-

тическими сенсорами не содержат вредных, токсичных, самовоспламеняющихся, канцероген-

ных и иных опасных для окружающей среды и здоровья человека веществ и компонентов. Дан-

ные модификации газоанализаторов относятся к V классу опасности отходов (практически не-

опасные отходы) и могут быть переданы на утилизацию без дополнительной подготовки. 
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Модификации портативных газоанализаторов Микросенс М3 в составе с электрохими-

ческими газовыми сенсорами содержат в своём составе кислоты и/или свинец. Рекомендуется 

перед передачей на утилизацию произвести удаление электрохимического газового сенсора. 

После удаления электрохимического газового сенсора прибор относится к V классу опасности 

отходов (практически неопасные отходы).   

Снятые электрохимические сенсоры содержат в своём составе кислоты и/или свинец и 

должны быть утилизированы согласно требованиям производителей сенсоров или согласно тре-

бованиям обращения с отходами III класса опасности отходов (умеренно опасные), если не ука-

зано иное.
















